
  الجديد: شــــــهدت السنوات الأخيرة تراجعا 
واضحا فــــــي اهتمام الجمهــــــور العربي بالقصة 
ــــــرة كفنّ إبداعــــــي، في تصــــــورك ما هي  القصي
الدوافع التي أدت إلى ذلك، وكيف تقرأ مستقبل 
القصة القصيرة عالميا وفي الساحة العربية؟

المعيـــار  كان  لـــو  الخميــسي:  أحمــد   [
فـــي انحســـار القصـــة القصيـــرة معيارا 
آخـــرا غيـــر المبيعات يمكـــن أن أقبل طرح 
الســـؤال. لو قلت لي مثـــلا إن دور القصة 
القصيرة يتراجـــع لأنها صارت غير قادرة 
علـــى التأثير ودللت علـــى ذلك لبحثت عن 
الأســـباب والدوافع. لكن المبيعات تحديدا 
ليســـت معيارا لأن مـــزاج الجمهور مؤقت 
ومتغير ومتقلب. إن هذا المعيار وقتي جدا 
مثـــل الحرارة عند المريـــض. من الممكن أن 
يكون هنـــاك مزاج عام لعـــدم الإقبال على 
القصـــة القصيرة لكنـــه ليس معيـــارا أو 
دليلا على أن هذا الشـــكل الفني مقبل على 

الانقراض، مثل الأوبرات الكلاسيكية.

وهنـــا يمكـــن أن نتحدث عـــن أن ثمة 
مزاجا عامـــا للرواية، وهـــذا مفهوم ليس 
فـــي العالم العربي وحـــده ولكن في العالم 
كله، لأن هناك أزمة بحث عن طريق ما بعد 
سقوط مشـــاريع الأيديولوجيات التقليدية 
وربمـــا يعتقـــد النـــاس أن الروايـــة لديها 
القـــدرة علـــى تقديم طـــرح أبعـــد. كما أن 
انتشـــار الرواية في العالم العربي لا يعني 
أبدا انتشار الرواية الحقيقية. فصحيح أن 

الرواية منتشرة لكن أيّ رواية؟
إن معظـــم الروايات المنتشـــرة، إما 
جنســـية أو بوليســـية أو مقلـــدة للنمط 
الغربـــي فـــي الروايـــات التاريخيـــة أو 
روايـــات الفانتازيـــا المنقولـــة نصا عن 

الروايـــات الأوروبيـــة. 
أن  يعنـــي  لا  هـــذا  كل 
تلـــك روايـــات حقيقية. 
لقـــد كانـــت لدينـــا في 
تعريب  حركات  الماضي 
وتمصير لكنها مختلفة. 
رواية  فكـــرة  مثـــلا  خذ 
”دعاء الكروان“ للدكتور 
الراحل طه حســـين، هي 
فكـــرة فرنســـية لأنـــه لا 

توجـــد في جنـــوب مصر 
فتـــاة تنتقـــم من خـــلال إغواء الشـــخص 
المســـتهدف للانتقـــام بإيقاعه فـــي حبها، 
لكن تلك الفكرة الفرنســـية مُطعمة بالنكهة 
للمجتمع  المناســـبة  والأجـــواء  المصريـــة 
الشـــرقي. وعندمـــا أقـــول إن الرواية غير 
منتشـــرة فإنني أعنـــي ذلـــك، لأن روايات 
روائـــي عظيـــم مثـــل محمـــد ناجـــي غير 

منتشـــرة، وكذلك أبوالمعاطي أبوالنجا أو 
عبدالحكيم قاسم.

وإن كان لـــي أن أُدلي برأيي في شـــأن 
مســـتقبل القصة، فإنني أعتقد أن وسائل 
العصـــر فـــي صالـــح القصـــة القصيـــرة. 
والســـبب أن وقـــت الناس صـــار مزدحما 
وفـــي حاجـــة إلـــى جرعـــات أدب قصيرة 
وســـريعة وهو المتاح في القصة. وأتصور 
أن التراجـــع الظاهر للقصـــة وقتي وغير 
حقيقـــي وربمـــا يكـــون مرتبطـــا بتراجع 
الصحافـــة، ففـــي الماضي كانـــت الصحف 
تخصص عدة صفحـــات للقصة القصيرة. 

أما الآن فإن الصحف نفسها لا تُقرأ.

القصة القصيرة

[ الجديــد: باعتبارك تكتب القصة القصيرة منذ 
الســــــتينات ونشــــــرت لك أول قصة وعمرك ثلاثة 
ــــــرت القصة القصيرة عبر  عشــــــر عاما، كيف تغي
الزمــــــن، وهل أســــــهمت التكنولوجيا المتطورة في 

تغير سماتها وخصائصها؟

بالطبـــع  القصـــة  الخميــسي:  أحمــد   [
الماضيـــة  العقـــود  مـــدى  علـــى  تطـــوّرت 
تطـــورا كبيـــرا. أتصور أنهـــا تطورت من 
الســـذاجة والمباشرة والتعريب إلى الرؤى 
المكثفـــة العميقـــة والأفكار الجديـــدة. في 
الخمســـينات كان محمـــود تيمـــور يجلب 
قصصا لتشـــيخوف ويُعربها فبدلا من أن 
يكون هناك قس، يوجد شـــيخ، وكان يكتب 
عليهـــا قصة معربة، لكن بمجيء يوســـف 
إدريـــس فقد تغير شـــكل القصة تماما في 

العالم العربي.
ليـــس  إدريـــس  يوســـف  أن  وأعتقـــد 
مؤســـس القصـــة القصيرة، لكنـــه الباني 
مثلما هـــو الحال مع نجيب محفوظ، فقبل 
محفـــوظ كانت هناك روايـــات عديدة لكنه 
يمثل مرحلة البناء. بالنســـبة إلى يوسف 
إدريس فقـــد أكمل البناء لأنه يتمتع بحس 
وذكاء باعتبـــاره عاش فـــي القرية وعاش 
فـــي المدينة. وحاول الجيـــل التالي إضافة 
تجارب جديـــدة كان أبرزها تجربة يحيى 
الطاهـــر عبدالله، إبراهيـــم أصلان وأحمد 
هاشـــم الشـــريف، لكن 
الأكمـــل  التطـــور 
كان علـــى يـــد محمد 
نجح  الذي  المخزنجي 
فـــي أن يصل بالقصة 

إلى فكرة الومضة.

[ الجديد: لماذا لم نشهد 
القصة  مجال  في  نجوما 
القصيرة بعد جيلك وبعد 
وسعيد  المخزنجي  محمد 

الكفراوي؟

] أحمــد الخميــسي: ليس مـــن المعقول 
أن ينقـــرض الإبـــداع. هنـــاك مبدعون 
كثر لكن فـــي ظني ليســـت لدينا حركة 
نقديـــة منظمة وفاعلـــة. إن هناك أســـماء 
جيدة في جيل الشباب. كذلك لدينا مصفاة 
تسقط منها كل النماذج الرديئة، وهي تلك 
النمـــاذج القـــادرة على لفـــت الأنظار ظنا 
منهـــم أن الفن هو الذي يبرز الغرائب، هو 
الـــذي يصنع الإدهاش. هذا ليس صحيحا 
فليســـت مهمـــة الفـــن أو الإبـــداع صناعة 

الدهشـــة وإنما إثـــارة التفكيـــر وابتعاث 
الحقيقة. وعلى أيّ حال فهناك أسماء لافتة 
فـــي القصة مـــن جيل الشـــباب مثل ماجد 
وهيب ومحمـــد خير وعزة دياب وحســـن 
عبدالموجـــود، وهناك بالطبـــع أمثالهم في 

كافة البلدان العربية.

[ الجديــد: هناك في العالم العربي من يعتقد أن 
ــــــا تامر التي تقرن  تجربة القاص الســــــوري زكري
ــــــة إنما أورثت الثقافــــــة العربية جيلا من  بالحداث
ــــــاب القصــــــة الذين حرمونا مــــــن متعة القص،  كت
بينما هم يلعبون لعبة التجريب في اللغة والصور 
الغرائبية والأفق الذي يريد أن يستثمر الشعر في 
القصة. بينما تبرز بالمقابل تجربة يوسف إدريس 
قاصا عربيا ممتعا على الطريقة التشيكوفية حتى 
آخر نصوصه القصصية. ما رأيك في هذا؟

] أحمد الخميسي: زكريا تامر في تصوري 
كان يمارس التجريب لكن تجربته على أيّ 
حال تحتـــرم باعتبارها تجربـــة إبداعية. 
وأتذكر عندما توفي يحيى الطاهر عبدالله 
سألوا يوســـف إدريس عنه، فقال إنه مثل 
عالم في معمله وقبل أن يتم تجاربه انفجر 
المعمـــل. وهنا فإن زكريـــا تامر قدم تجربة 
جديـــدة تخلصـــت مـــن الســـرد التقليدي 
واســـتخدمت الشـــعر وكان هـــذا متوازيا 
مـــع تجربة نجيـــب محفوظ لنقـــل الرواية 
من نص الثلاثيـــة التقليدي إلـــى الرواية 

الحديثة في اللص والكلاب.
وربمـــا كانـــت محاولـــة زكريـــا تامر 
تســـتهدف أن يخفـــي الواقـــع بحثـــا عن 
الجوهـــر، لكـــن على أيّ حـــال تظل تجربة 
تحتـــرم وهي قريبة الشـــبه بتجربة محمد 
حافظ رجب، لكن الفارق أن محمد حافظ لم 
ينفذ ولم يبق. إنني أحترم التجربة عموما 
وأحترم تجربة قصاص ســـوري قبل زكريا 
تامر هو سعيد حرانية، ما زال إبداعه حيا.

أنا شـــخصيا ليســـت لديّ مشكلة في 
الشكل. حتى ما تكتبه أليس مونرو ليست 
لدي مشـــكلة فيه، رغم أننـــا تربينا على أن 
القصـــة لها موضـــوع واحد وشـــخصية 
واحـــدة محورية، لكن مونـــرو تكتب قصة 
ذات موضوعين مثل الجمل ذي السنامين، 
وتؤثّر قصصها في المتلقي، وهنا فالمهم أن 
تصـــل التجربة ويبقى الإبـــداع مؤثرا بعد 

مرور السنين.

[ الجديــد: كتبت قصصا قصيرة ومســــــرحيات 
وأدبا مترجما وكتبا سياسية مترجمة ومقالات.. 
أيّ ألوان الكتابة هو الأقرب والأحب إلى نفسك؟ 

ولماذا؟

] أحمد الخميسي: نعم كتبت ألوانا عديدة 
مـــن الكتابـــة. فـــي الترجمة تحديـــدا أنت 
تشـــعر أنك تكتب لأناس آخرين رغم عظمة 
ما تكتبه، ترجمت أعمال العديد من الأدباء 
الروس إلى العربية وترجمت كتبا ولقاءات 
وحوارات. وأتذكر لقاءات عديدة جمعتني 
بعظماء ونوابغ الأدب الروســـي وأتذكر أن 
أحـــد الروس الذيـــن يتقنـــون العربية قرأ 
إحدى المجموعـــات المترجمة فقال لي إنها 

مكتوبة من جديد بلغة تناسب العربية.
رســـول  بالشـــاعر  لقاءاتـــي  وأتذكـــر 
حمزاتـــوف وكيـــف كانت روحه إنســـانية 
بحتـــة وكيف امتلـــك حس دعابـــة عالية. 
لقد كتبت كتبا عن روســـيا وعن الشيشان 
وعن الثقافة الروســـية، لكـــن تبقى القصة 
القصيرة أجمل لون إبداعي أحبه وأفضله. 
فـــي القصة أنـــت تكتـــب نفســـك، روحك، 
جمالـــك الحقيقـــي، تصُـــب إبداعـــك على 
الورق، تتواصـــل مع الناس الذين تعرفهم 
والذيـــن لا تعرفهـــم. القصة هـــي نافذتي 

لإثارة التفكير وبعث الجمال الإنساني.

ــــــب علاء الديب  [ الجديــد: وصف الناقد والأدي
بأهم مجموعة  ــــــاري“  ــــــك القصصية ”كن مجموعت

قصصية منذ رحيل يوسف إدريس، وبأنك تمثل 
تجربة يمكن تســــــميتها بتشــــــيخوف العرب. هل 

يُزعجك مقارنتك بأدباء آخرين؟

] أحمــد الخميــسي: بالطبـــع يزعجني أن 
يصفني البعض بذلك، لأنني لا أرى نفسي 
جديـــرا بالوصـــف الذي يحمـــل كثيرا من 
المبالغـــات والمجامـــلات. إننـــي واحد من 
كتاب القصة القصيرة لكنني لا أرى نفسي 
أجمل أو أفضـــل وأتصور أن لا أحد يمكن 
وصفـــه بتشـــيخوف العـــرب، ذلـــك المبدع 

العظيم النادر الذي لا يتكرر.

ــــــك في فــــــن القصة  [ الجديــد: شــــــهدت تجربت
القصيرة فترة انقطاع طالت لأكثر من عشــــــرين 
ــــــث أن عدت إليها مرة أخرى..  عاما، لكنك لم تلب

لماذا كان الانقطاع، ولماذا عدت؟

] أحمــد الخميسي: لم يكن في رأســـي أبدا 
أن أكـــون كاتبـــا، وعندما دخلت الســـجن 
اهتـــزت كثيرا قناعاتي بالكتابة إذ ســـألت 
نفســـي السؤال الحائر: ما جدوى الكتابة؟ 
إنها لم تمنع سجني، ولم تمنع ألمي. وحتى 
عندمـــا كنـــا صغـــارا وكان صديقي جمال 
الغيطانـــي يدعوني لنعرض ما نكتبه على 
كبار الأدباء كنت أســـأله عن السبب فيقول 
كي نعرف طريقنا. ولم أكن متحمســـا لذلك 
وأتذكر يومـــا أن الغيطاني، وكنا صبيانا 
في مرحلة المراهقة، قال لي يوما إن نجيب 
محفوظ يســـير كل يوم مـــن منزله صباحا 
حتـــى الإذاعـــة والتلفزيون، حيـــث يعمل 
مستشـــارا وأن موعده ثابت فـــي الثامنة 
صباحا، وبالفعل أحضرت قصة، وأحضر 
الغيطاني قصـــة ووقفنا عند كوبري قصر 
النيل حتى مـــرّ نجيب محفـــوظ فأوقفناه 

وصافحناه وقدمنا له قصصنا.
 وفـــي اليـــوم التالـــي ذهبنـــا إليه في 
الوقـــت والمكان نفســـه وســـألناه عن رأيه 
فـــي ما كتبناه فقال للغيطاني: هذه القصة 
أعطيها تســـعة من عشـــرة، وقال لي وهذه 
القصة أعطيها تســـعة من عشـــرة. لكن في 
ما بعد اكتشفنا أن الرجل مجامل جدا وأنه 
يرد بشكل مهذب على كل شخص. وسافرت 
بعد ذلك إلى الاتحاد الســـوفييتي لكن بعد 
أن عدت شعرت أن متعتي هي أن أكتب وأن 

أكتب قصصا فعدت مرة أخرى.

ــــــب بالصحافة،  [ الجديــد: فــــــي حالة عمل الأدي
ــــــة بالعمل،  ــــــر كتاباته الإبداعي ــــــى أيّ مدى تتأث إل
وهنا كيف يمكن للمبدع الفرار من فخاخ الكتابة 

الصحافية؟

] أحمــد الخميــسي: دخلـــت الصحافة في 
الأصـــل حتى أكســـر الخوف مـــن اقتحام 
الأدب. كنـــت أســـعى إلى كتابـــة حكايات 
صحافية بشـــكل بليغ ومختلـــف، وأعتقد 
بالفعـــل أنني فعلـــت ما أردت، ولـــم أتأثر 
ســـلبا بالصحافة لكن الكتابـــة الصحافية 

عندي هي التي تأثرت بالكتابة الأدبية.

اللغة والجوائز

[ الجديــد: كيف تُصاغ اللغة لدى الأديب، وهل 
هي تراكمات وخبرات سنين العمر، أم هي موهبة 

تولد معه منذ البداية؟

] أحمــد الخميسي: اللغة بحر لا ضفاف له 
وكل يـــوم يجب أن يتعلـــم الكاتب الجديد. 
أتذكـــر يومـــا اختلـــف الشـــاعر والروائي 
عبدالرحمن الشرقاوي مع مقال من مقالات 
طـــه حســـين وردّ عليه، مؤكـــدا أن ما كتبه 
مضـــاد للغة فقام طه حســـين بالـــرد على 
الرد، فكرر الشـــرقاوي رده، حينئذ نشر طه 
حســـين بيان اعتذار معترفا بخطئه. ومن 
هنا فإن اللغة لا تعرف الكبير أو الصغير، 
وكل يوم يمكن أن تتعلم فيها أكثر من قبل.

اللغة بلا حدود ولا تولد مع الإنســـان، 
هي معرفة لا تنتهي وأعتقد الاعتقاد نفسه 
الذي قالـــه يحيى حقي ”لا يوجد أدب دون 
عشـــق للغة“، وعندما تـــرى أي أديب كبير 
في العالـــم ســـتجده لغويا بارعـــا. وكان 
نجيـــب محفـــوظ يقـــول ”إن أكبـــر صراع 

خضته فـــي حياتي كان مع اللغة“. اللغة 
ليســـت في الأدب أداة تواصل وإنما هي 
عنصر جمالي فني من صميم العمل. ولا 

يمكن اســـتثناؤها من 
لك  ســـأضرب  العمل. 
مثلا لـــو كانت أمامك 
سيدة جالسة وترتدي 
رداء معينا ينزلق على 
(أشـــار  المنطقة  هـــذه 
إلى منزلق كتفه) يجب 
هـــذه  أن  تعـــرف  أن 
منزلق  اسمها  المنطقة 
هي  واللغـــة  الكتـــف. 
أساس الوصف الجيد.

[ الجديــد: أنت واحد ممــــــن حازوا جوائز أدبية 
ــــــت الجوائز الإبداعية  ــــــدة، في رأيك كيف لعب عدي
ــــــة العربية، وهل  دورا فــــــي تنمية الحركة الإبداعي

ترى أن بعض الجوائز مسيسة؟

] أحمــد الخميــسي: كل الجوائز مسيســـة 
وليـــس ذلـــك معناه أنها تصـــب في توجه 
سياسي بعينه، لكنّ معناه أن هناك أهدافا 
معينة تحـــرص الجائزة على تشـــجيعها. 
وجائـــزة نوبـــل مسيســـة دون شـــك لأنها 
منحـــت لكتّـــاب ومبدعين ضعفـــاء، منهم 
صحافيـــون ومطربـــة وأدبـــاء أضعف من 

أدباء الأقاليم في بلادنا. 
والجوائـــز العربيـــة تهدف إلى رفع اســـم 
البلـــد، وهذا مشـــروع وطبيعـــي. وعندنا 
فـــي مصر الجوائز تمنـــح للأدباء الموالين 
للدولة، لكن لا يمنع ذلك من أن تمنح لأدباء 
حقيقيـــين فـــي بعـــض الأحيان لتحســـين 
ســـمعة الجائزة. وبالطبـــع الجوائز تلعب 
دورا في تشجيع الإبداع لأنها تلفت النظر 
إلـــى الكاتب فضلا عن قيمتهـــا المادية في 

بلادنا.

[ الجديــد: إلى أيّ مدى تعكس فكرة الشــــــهرة 
ــــــة اتســــــاقا مع مســــــتوى الأديب في  والجماهيري
ــــــرى فكرة ”البيســــــت  ــــــي، وكيف ت ــــــم العرب العال
ســــــيللر“، هل هــــــي مُحفز للكتاب ولدور النشــــــر 
للترويج بشكل أوســــــع لكتبهم، أم هي تدخل في 

باب تسليع الإبداع؟

] أحمــد الخميــسي: ليس كل مبدع حقيقي 
معروفـــا، وكما قلـــت لك فهنـــاك روائيون 
حقيقيـــون غيـــر معروفـــين. وهنـــاك أمور 
عديدة عديمة القيمة الأدبية منتشرة وهذا 

طبيعي وموجود في العالم.

ــــــت مترجم مخضرم، تلعب  [ الجديــد: كيف، وأن
الترجمة دورا في صقل موهبة الأديب؟

] أحمد الخميــسي: بالطبع تلعب الترجمة 
دورا كبيـــرا، فالاطّلاع عمومـــا مفيد ومهم 
وكلمـــا كان الاطـــلاع متنوعا فـــإن مواهب 

المبدع تتسع وترتقي.

[ الجديــد: هل تعتقــــــد أن هناك ألوانا من الأدب 
العالمي لم يمر بها قطار الترجمة العربية؟

] أحمــد الخميسي: المؤســــف أنه لا يوجد 
تنسيق بين الجهات التي تتولى الترجمة 
على مســــتوى العالم العربــــي، إلى درجة 
أن روايــــة ”ذكريات غانياتــــي الحزينات“ 
ترجمــــت فــــي الوقت نفســــه أربــــع مرات 
بأشكال مختلفة. وعلى مستوى كل بلد لا 
توجد خطط واضحة 
للترجمة. إنني 
أتساءل لماذا لا توجد 
لدينا مثلا قواعد 
بيانات للمترجمين 
وللأعمال 
المترجمة وللأعمال 
المستهدفة.  إن ذلك 
سهل لو أردنا خدمة 
الإبداع والثقافة 

العربية.  
إعادة  ضــــد  أنــــا   
الترجمــــة إلا إذا كانــــت الترجمات 
الســــابقة ناقصــــة أو محمّلــــة بعيوب 
شــــديدة، فمثلا مسرحية ”هاملت“ لوليم 
شكســــبير ترجمــــت فــــي بدايــــات القرن 
العشــــرين لكــــن المترجم غيّر فــــي النهاية 
ليرضي الجمهور، لــــذا عاد خليل مطران 

لإعادة ترجمتها مرة أخرى.
أتذكــــر أن نجيب محفــــوظ كان يقول 
لــــي إن محمــــد الســــباعي (والد يوســــف 
الســــباعي) كان يترجم لموباســــان أعمالا 
عديدة، لكنه يضيــــف نصوصا من عنده، 
فمثلا هناك قصة يمنح البطل فيها البطلة 
هدية ونجده يعلق عليها في المتن، ”وكما 

قال رسول الله تهادوا تحابوا“.

حوار
الأحد 2020/07/12 

11السنة 43 العدد 11759
هذا عصر القصة 

القصيرة
أحمد الخميسي: هناك أسماء لافتة 

في القصة من جيل الشباب
ــــــولات المعاني،  ــــــة عبر الزمــــــن، تتبدل الكلمــــــات، وتتغير مدل تتطــــــور الكتاب
وتتجدد الأشكال والأنماط، لكن يبقى الجمال جمالا والقبح قبحا. لا يتغير 
مــــــذاق الإبداع الحقيقي عبر الزمن، لا يُعاد تشــــــكيله تحــــــت وطأة التطور 
التكنولوجي، ولا ينسحق أمام عواصف التسليع وهيمنة الفكر التسويقي. 
ــــــدع الحقيقي هو الذي ينجو من فخاخ المادية العصرية، ويبقى قابضا  والمب
على جمر الإبداع، غير ملتفتٍ لجائزة أو باحث عن ســــــلطة، أو حتى ســــــاع 
لنيل شهرة. ومن بين الناجين أحمد الخميسي، القاص والمترجم المصري، 
الذي يفرّ من الأضواء، ويتوارى عن الصخب، منشــــــغلا بمقولته السحرية 
”الكتابة، ولا شــــــيء آخر.. الكتابة من أجل الكتابة. لا عائد مُنتظر، ولا أضواء 
ــــــدع الكبير عبدالرحمن  ــــــج ولا منصب أو جائزة“. مثل والده المب ولا ضجي
الخميسي، لا يُفكر أحمد الخميسي في الغد، ولا يكترث لتجاهل حكومي، 
ولا ينشــــــغل بمعارك المثقفين، وكأنه يستفيد من عبارة والده الأثيرة ”عشت 
أدافع عن قيثارتي ولا أعزف ألحاني“، مقررا أنه لن ينشــــــغل سوى بعزف 
ــــــه وطرح عصارة فكره ورحيق روحــــــه قصصا وكتبا ومقالات. مجلة  ألحان
ــــــد“ التقــــــت الكاتب والقاص فــــــي منزله بحي مدينة نصــــــر بالقاهرة،  ”الجدي
وحاورته مستكشفة جوانب عديدة في مشروعه الأدبي، وطارحة تساؤلات 
متنوعة حول واقع ومستقبل القصة القصيرة وحركة الترجمة وحال الثقافة 

بشكل عام.

القصة القصيرة لم 

تتراجع، أما تراجع مبيعاتها 

فالمبيعات مزاج الجمهور 

المؤقت وهو متغير 

ومتقلب، وليست معيارا

اللغة ليست في الأدب 

أداة تواصل، وإنما هي 

عنصر جمالي فني من 

صميم العمل، ولا يمكن 

استثناؤها

ليست مهمة الفن أو الإبداع صناعة الدهشة

مصطفى عبيد
كاتب مصري
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 ولـــد فـــي الـ28 مـــن ينايـــر 1948 في 
حي المنيرة وســـط القاهرة، وكان والده 
فنانا وشـــاعرا وكاتبا للسيناريو. وبدأ 
الخميســـي الابن نشر قصصه القصيرة 
وعمره 13 عاما في مجلة الكاتب ثم عمل 
صحافيـــا بمجلـــة الإذاعـــة والتلفزيون 
المصرية، وأصدر أول مجموعة قصصية 
مشـــتركة مـــع أحمد هاشـــم الشـــريف 
ومحمـــود مؤنـــس ســـنة 1967 بعنوان 
”الأحـــلام. الطيـــور. الكرنفـــال“. وكتب 
للفنان  حوارا لفيلم ”عائـــلات محترمة“ 
أحمد مظهر والفنانة زيـــزي البدراوي، 
ثم كتب حوارا لفيلم ”زهرة البنفســـج“ 

بطولة عادل إمام وزبيدة ثروت.
واعتقل أحمد الخميســـي عام 1968 
لثـــلاث ســـنوات بتهمـــة الانتمـــاء إلى 
الحركة الشـــيوعية، وخـــرج من المعتقل 
الســـوفييتي  الاتحـــاد  إلـــى  ليســـافر 
لاســـتكمال تعليمه وهنـــاك درس الأدب 
الروســـي وعمل صحافيا ومراسلا لعدد 
من الصحف العربية، وحصل على درجة 
الدكتوراه في الأدب الروسي من جامعة 
موســـكو عـــام 1992، ثم عـــاد إلى مصر 
ليقـــدم للمكتبة العربية 18 كتابا متنوعا 
بين مجموعات قصصيـــة وأدب مترجم 
وحكايات سياســـية أبرزهـــا مجموعات 
”كنـــاري“ و“ليـــل وقمـــر“ و“رأس الديك 
الأحمـــر“، وكتابي ”نجيـــب محفوظ في 

مرايا الاستشراق“ و“نساء الكرملين“.
حاز الكاتب على جائزة نبيل طعمة 
عام  الســـورية عن مســـرحيته ”الجبل“ 
2011، كمـــا حاز على جائزة ســـاويرس 
المصريـــة لـــلأدب مرتـــين الأولـــى عـــن 
مجموعته ”كنـــاري“ عام 2011، والثانية 

عن مجموعته ”أنا وأنت“ منذ عامين.

أحمد الخميسي

ينشر بالاتفاق مع {الجديد} 

الثقافية الشهرية اللندنية
F

ينشر كاملا على الموقع
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